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 منطبق با نظر گزارش میراث نیست.
ً
●  آرای مندرج در نوشته ها لزوما

●  گزارش میراث در پذیرش و ویرایش مقالات مختار است.
●  نقل مطالب این نشریه با ذكر مأخذ مجاز است.

●  مقالاتی كه پذیرفته نشده اند، بازگردانده نمی شوند.
ور با تأیید نویسندگان به چاپ خواهد رسید. ●  نسخۀ ویراسته و نهایی مقالات، حتی المقد

از نویسندگان می خواهیم به نكات زیر توجه فرمایند:

، مجله از چاپ  ● مقالات ارســالی نباید پیش تر در نشریه ای منتشر، یا همزمان به نشــریات دیگر تحویل شده باشد؛ در غیر این صورت

ور است. دیگر مقالات نویسنده معذ

●  نوشته های خود را به صورت تایپ شـده با نرم افـزار Word و به نشـانی gozaresh@mirasmaktoob.ir بفرستید.

ول ها و نمودارها جداگانه و با فرمت JPEG یا TIFF ارسال شوند. ●  تصاویر، جد

لاعات كامل كتاب شناختیِ مقالۀ ترجمه شده فرستاده شود.
ّ
●  به همراه مقالات مترجم، رونوشت متنِ اصلی و اط

●  در مقالاتِ نقد و بررسی، لازم است تصویر روی جلد كتاب، نیز مشخصات كتاب شناختیِ آن درج شود؛ شامل موارد زیر:

نام مؤلف. عنوان كتاب. نام مصحح/ مترجم. محل چاپ: ناشر، سال چاپ.

●  ارجاعات به صورت زیر تنظیم شود:

: افشار، 1389: 212(.
ًً
نام خانوادگی، تاریخ انتشار: ]جلد/[ شمارۀ صفحه )مثلا

 تبصره: اگر ارجاع بعدی به اثری دیگر از همان نویســنده باشــد، به جای نام خانوادگی: همو؛ اگر ارجاع بعدی به همان کتاب باشد،

به جای نام خانوادگی و تاریخ نشر: همان؛ اگر ارجاع بعدی عینِ ارجاع قبلی باشد: همانجا.

 اشهرِ مؤلفان، بدین شیوه تنظیم شود:
ِ
●  کتابنامه در پایان مقاله به ترتیب الفبایی، بر اساس نام خانوادگی یا نام

کتاب: نام خانوادگی/ نام اشــهر، نام )تاریخ انتشــار(. عنوان کتاب. ]نام مترجم، مصحح و...[. ]شمارۀ ویراست[. محل نشر: ناشر. 

: آذرنوش، آذرتاش )1387(. چالش میان فارسی و عربی. ویراست دوم. تهران: نشر نی.(
ًً
)مثلا

مقاله در مجله: نام خانوادگی، نام )تاریخ انتشار(. »عنوان مقاله«. ]نام مترجم[. نام نشریه، دوره یا سال، شماره: شمـــارۀ صفحـات. 

: صادقی، علی اشرف )1368(. »یک قاعدۀ آوایی«. مجلۀ زبانشناسی، سال ششم، ش2: 74-62.(
ًً
)مثلا

مقاله در دانشــنامه، مجموعۀ مقالات و...: نام خانوادگی، نام )تاریخ انتشار(. »عنوان مقاله«. ]نام مترجم[. در: نام دانشنامه/ مجموعۀ 

: خالقی مطلق، جلال )1381(. »اهمیتّ و خطر مآخذ جنبی در 
ً
مقالات. زیر نظر/ به کوشــش. محل نشر: ناشر. شــمارۀ صفحات. )مثلا

تصحیح شاهنامه«. در: سخن های دیرینه. به کوشش علی دهباشی. تهران: افکار. ص285- 312.(

: نیشابوری، معین الدین محمّد 
ً
دستنویس: نام اشــهر، نام. عنوان کتاب. شمارۀ دســتنویس و کتابخانه. تاریخ کتابت. نام کاتب. )مثلا

 ابی الخیر محمّد بن ابی بکر 
ّ
خ پنجشــنبه 4 جمادی الاول 680ق. به خط بن محمود. بصائر یمینی. دســتنویس ش3584 کتابخانۀ ملی تبریز. مورَّ

خراسانی تفتازانی.(

راهنمای نویسندگان و خوانندگان
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و  زبان  پژوهشگر  و  مصحّح   )1403-1307( متینی  جلال 

دانشگاه  ادبیاّت  ۀ  دانشکد رئیس  و  استاد  فارسی،  ادبیاّت 

بود.  ایران نامه  و  ایران شناسی  ت 
ّ

مجلا مدیر  و  مشهد، 

تصحیح ها و مقالات پرشماری که از او به جا مانده بیش 

بودن  روزآمد  و  علمی  نگاه  ت، 
ّ
دق نمایندۀ  چیز  هر  از 

لاعات و شیوۀ پژوهش اوست. او، چه در تصحیح متن 
ّ
اط

و  ساده انگاری  از  که  می کوشید  مقالات خود،  در  چه  و 

تکرار بپرهیزد و در کنار احتیاط و وسواس، با دیدگاهی 

گاه  هیچ  حال  این  با  بپردازد؛  موضوعات  بررسی  به  تازه 

با  را  قاعده مند  نوآوریِ  و  نشد  تازه گویی  حرص  دچار 

بدعتِ بی اساس خلط نکرد.

 نسخه های قدیم توجّه بسیار داشت 
ّ
متینی به رسم الخط

فارسی  قدیم  متون  آوایی  ویژگی های  از  نمودی  را  آن  و 

مه هایی که او بر متون 
ّ
می دانست. تا پیش از مقالات و مقد

دربارۀ  نادرستی  تصوّرات  نوشت،  تصحیح شده اش 

 نسخه های قدیم وجود داشت و غالب مصحّحان 
ّ
رسم الخط

گمان می کردند که کاتبان این نسخه ها افراد سهل انگار و 

کاهلی بوده اند که از دست نوشته های آنان نمی توان دربارۀ 

کیفیتّ ادای کلمات در فارسی قدیم هیچ نتیجه ای گرفت. 

متینی از نخستین کسانی بود که این دیدگاه افراطی را به 

که  دهد  نشان  تا  کرد  تلاش  نمونه  برای  و  کشید  چالش 

نکته ای  قدیم  نسخه های  در  »ژ«  حرف  کتابتِ  چگونگیِ 

ت کرد. او نشان داد که در بسیاری از 
ّ
است که باید در آن دق

»ژ«   
ً
حتما که  جایی  در  »ژ«،  حرف  کهن،  دستنویس های 

کلمه ای،  در  گاه  و هر  کتابت شده است  نقطه  با سه  بوده، 

مانند »کزدم«، حرفی با »ز« نگاشته شده باشد، به احتمال 

بسیار قوی آن کلمه با »ز« ادا می شده است. در واقع او این 

نقطه  یک  با  را  ژ  قدیم  نسخه های  »در  که  را  دیدگاه 

می نوشته اند، همان گونه که پ و چ را« به چالش کشید و 

نشان داد که دربارۀ حرف »ژ« این تصوّر نادرست است. 

ماتی بود که موجب شد پژوهشگران پس 
ّ
نوشته های او مقد

قدیم  دستنویس های   
ّ
رسم الخط به  بیش تری  توجّه  او  از 

نشان دهند و در این باب از سهل انگاری بپرهیزند. او در 

ی قدیم ترین دستنویس های 
ّ
چند مقاله ویژگی های رسم الخط

فارسی را بررسی کرد که هم از نظر تاریخ زبان فارسی و هم 

بسیار  مقالات  فارسی  بررسی دستنویس های  نظر شیوۀ  از 

قابل توجّهی هستند.

مه هایی است که بر 
ّ
دیگر جزء قابل توجّه از آثار متینی مقد

انتخاب متون  ه در 
ّ
البت متون تصحیح شده اش می نوشت. او 

را  متونی   
ً
غالبا و  کرد  عمل  سلیقه  با  بسیار  تصحیح  برای 

جلال متینی

و خدمات او به میراث مکتوب فارسی
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تصحیح کرد که از منظرهای مختلف )زبانی، علمی، نسخه شناختی، 

مین 
ّ
ی، و...( قابل توجّه و ارزشمند بودند. هدایة المتعل

ّ
رسم الخط

فی الطب، تفسیری بر عشری از قرآن مجید، تفسیر قرآن 

کمبریج و تحفة الغرائب بعضی از متون ارزشمندی بودند که 

زبانی،  فواید  از  عمده ای  بخش  متینی  کرد.  تصحیح  او 

ی این آثار و نسخه های آن ها را 
ّ
نسخه شناختی و رسم الخط

مه های مفصّل و دقیقی که می نوشت 
ّ
استخراج می کرد و در مقد

متون  بر  او  که  مه هایی 
ّ
مقد خواندن  می داد.  دست  به 

تصحیح شده اش می نوشت خود می تواند یکی از سودمندترین 

این  باشد.  فارسی  زبان  تاریخ  و  متن  تصحیح  کلاس های 

مه ها همچنین می توانند سرمشق خوبی باشند برای نوشتن 
ّ
مقد

ح.
َّ
مه های دقیق، روشمند و پرفایده بر متون مصح

ّ
مقد

ت ایران شناسی و ایران نامه از 
ّ

مدیریتّ متینی بر مجلا

درخشان  چهره ای  نیز  علمی  نشریات  زمینۀ  در  او 

او مقالات  این دو نشریه در زمان مدیریتّ  ساخته است. 

ایرانی  ارزشمند بسیاری را در زمینه های مختلف فرهنگ 

منتشر ساختند و خود متینی نیز مقالات بسیاری در آن ها به 

 نسخه های 
ّ
انتشار رساند. جز مقالاتی که دربارۀ رسم الخط

قدیم و تحوّل آن در سده های مختلف نوشته، دیگر مقالات 

ادند. در روزگار او 
ّ
 نمودار ذهنی پیش رو و نق

ً
او نیز غالبا

اما  نشده بود،  شناخته  پیکره ای«  »پژوهش  به نام  چیزی 

بعضی تحقیقات او، از جمله مقالاتی که دربارۀ »سرو و 

نمونه های  از قدیم ترین  نگاشته است،  تذرو« و »خیابان« 

می روند.  شمار  به  فارسی  زبان  در  پیکره ای  پژوهش های 

روشن است که او به ابزارهای جست وجو در متون دسترس 

نداشت، اما وسعت دایرۀ مطالعه، نظم در یادداشت برداری 

پرشماری  که شواهد  موجب شده بود  ذهنی اش  انضباط  و 

و  داشته باشد  دست  در  تحقیقش   
ّ
محل موضوعات  برای 

بتواند برای شکل دادن استنتاج های خود، آن ها را به شیوه ای 

نظام مند و کم خطا دسته بندی کند.

جلال متینی نمونه ای برجسته از پژوهشگران ایران دوست 

و دل سپرده به زبان و فرهنگ ایرانی بود که تمام همّ و توان 

خود را صرف خدمت به زبان فارسی و فرهنگ ایرانی کردند. 

او فعّالیتّ های میراث مکتوب را می ستود و از این مؤسّسه 

انقلاب  از  پس  ایران،  ق 
ّ
موف فرهنگی  مؤسّسات  جزء  در 

اسلامی، یاد می کرد. نام و یادش گرامی باد.



Gozaresh-e Miras
101

Quarterly Journal of Textual Criticism,
Codicology and Iranology

Third Series, vol. 7, no. 4, Winter 2022  
[Pub. Winter 2024]

Properietor:
The Written Heritage researcH institute

Managing Director & Editor-in-Chief:
Akbar Irani

General Editor: 
Masoud Rastipour

Managing Editor: 
Younes Taslimi-Pak

Cover:
Mahmood Khani

Print:
Miras

No. 1182, Enghelab Ave.,  
Between Daneshgah St. & Abureyhan St., 

 Tehran, Iran

Postal Code: 1315693519
Tel: 66490612, Fax: 66406258

Website: www.mirasmaktoob.com
E-mail: gozaresh@mirasmaktoob.ir




